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9 JUILLET 2024 - Arrêté royal modifiant l’arrêté 
royal du 26 janvier 2014 fixant le plan comptable 
normalisé des institutions publiques de sécurité 
sociale soumises à l’arrêté royal du 3 avril 1997 
portant des mesures en vue de la responsabilisation 
des institutions publiques de sécurité sociale, en 
application de l’article 47 de la loi du 26 juillet 
1996 portant modernisation de la sécurité sociale 
et assurant la viabilité des régimes légaux des 
pensions, et des organismes d'intérêt public 
appartenant à la catégorie D visée par la loi du 16 
mars 1954 relative au contrôle de certains 
organismes d'intérêt public et attribuant de 
nouvelles compétences à la Commission de 
normalisation de la comptabilité des organismes 
d’intérêt public de la sécurité sociale 

9 JULI 2024 - Koninklijk besluit tot wijziging van 
het koninklijk besluit van 26 januari 2014 tot 
vaststelling van het genormaliseerd boekhoudplan 
van de openbare instellingen van sociale zekerheid 
onderworpen aan het koninklijk besluit van 3 april 
1997 houdende maatregelen met het oog op de 
responsabilisering van de openbare instellingen 
van sociale zekerheid, met toepassing van artikel 
47 van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering 
van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de 
leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels, en 
van de instellingen van openbaar nut behorend tot 
categorie D, beoogd bij de wet van 16 maart 1954 
betreffende de controle op sommige instellingen 
van openbaar nut en die aan de Commissie voor 
normalisatie van de boekhouding van de 
instellingen van openbaar nut van de sociale 
zekerheid nieuwe bevoegdheden toekent 

  
  

 
PHILIPPE, Roi des Belges, 

A tous, présents et à venir, Salut. 

 
FILIP, Koning der Belgen, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet. 

 
  
  
Vu la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de 
certains organismes d'intérêt public, modifié par 
l’arrêté royal du 18 décembre 1957, l’article 1, 
modifié en dernier lieu par la loi du 25 octobre 
2016; 

Gelet op de wet van 16 maart 1954 betreffende de 
controle op sommige instellingen van openbaar 
nut, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 18 
december 1957, artikel 1, laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 25 oktober 2016; 

  
  



Vu l’arrêté royal du 3 avril 1997 portant des 
mesures en vue de la responsabilisation des 
institutions publiques de sécurité sociale, en 
application de l’article 47 de la loi du 26 juillet 
1996 portant modernisation de la sécurité sociale 
et assurant la viabilité des régimes légaux des 
pensions, confirmé par la loi du 12 décembre 1997, 
l’article 16; 

Gelet op het koninklijk besluit van 3 april 1997 
houdende maatregelen met het oog op de 
responsabilisering van de openbare instellingen 
van sociale zekerheid, met toepassing van artikel 
47 van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering 
van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de 
leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels, 
bekrachtigd bij de wet van 12 december 1997, 
artikel 16; 

  
  
Vu l’arrêté royal du 26 janvier 2014 fixant le plan 
comptable normalisé des institutions publiques de 
sécurité sociale soumises à l'arrêté royal du 3 avril 
1997 portant des mesures en vue de la 
responsabilisation des institutions publiques de 
sécurité sociale, en application de l'article 47 de la 
loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de la 
sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes 
légaux des pensions, et des organismes d'intérêt 
public appartenant à la catégorie D visée par la loi 
du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains 
organismes d'intérêt public et attribuant de 
nouvelles compétences à la Commission de 
normalisation de la comptabilité des organismes 
d'intérêt public de la sécurité sociale, les articles 1, 
4, et 17; 

Gelet op het koninklijk besluit van 26 januari 2014  
tot vaststelling van het genormaliseerd 
boekhoudplan van de openbare instellingen van 
sociale zekerheid onderworpen aan het koninklijk 
besluit van 3 april 1997 houdende maatregelen met 
het oog op de responsabilisering van de openbare 
instellingen van sociale zekerheid, met toepassing 
van artikel 47 van de wet van 26 juli 1996 tot 
modernisering van de sociale zekerheid en tot 
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke 
pensioenstelsels, en van de instellingen van 
openbaar nut behorend tot categorie D, beoogd bij 
de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle 
op sommige instellingen van openbaar nut en die 
aan de Commissie voor normalisatie van de 
boekhouding van de instellingen van openbaar nut 
van de sociale zekerheid nieuwe bevoegdheden 
toekent, artikelen 1, 4 en 17; 
 

  
  
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 
27 janvier 2023; 
 

Gelet op het advies van de inspecteur van 
Financiën, gegeven op 27 januari 2023; 
 

  
  
Vu l’avis du Collège des Institutions Publiques de 
Sécurité Sociale, donné le 31 mars 2023; 

Gelet op het advies van het College van de 
Openbare Instellingen van Sociale Zekerheid, 
gegeven op 31 maart 2023; 

  
  
Vu l’accord de la Secrétaire d’État au Budget, 
donné le 20 juillet 2023; 
 

Gelet op de akkoordbevinding van de 
Staatssecretaris voor Begroting, d.d. 20 juli 2023; 
 

  
  
Vu la demande d’avis au Conseil d’État dans un 
délai de 30 jours, en application de l’article 84, § 

Gelet op de adviesaanvraag aan de Raad van State 
binnen een termijn van 30 dagen, met toepassing 
van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op 



1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’État, 
coordonnées le 12 janvier 1973 ; 

de Raad van State, gecoördineerd op 
12 januari 1973; 

  
  
Considérant que la demande d’avis a été inscrite le 
11 mars 2024 au rôle de la section de législation 
du Conseil d’État sous le numéro 75.861/16; 

Overwegende dat de adviesaanvraag is 
ingeschreven op 11 maart 2024 op de rol van de 
afdeling Wetgeving van de Raad van State onder 
het nummer 75.861/16; 

  
  
Vu la décision de la section de législation du 
13 mars 2024 de ne pas donner d’avis dans le délai 
demandé, en application de l’article 84, § 5, des 
lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 
12 janvier 1973; 

Gelet op de beslissing van de afdeling Wetgeving 
van 13 maart 2024 om binnen de gevraagde 
termijn geen advies te verlenen, met toepassing 
van artikel 84, § 5, van de wetten op de Raad van 
State, gecoördineerd op 12 januari 1973; 

  
  
Considérant les modifications du plan comptable 
normalisé, proposées par la Commission de 
normalisation de la comptabilité des organismes 
d’intérêt public de la sécurité sociale le 2 août 
2022; 

Overwegende de wijzigingen van het 
genormaliseerd boekhoudplan, voorgesteld door 
de Commissie voor normalisatie van de 
boekhouding van de instellingen van openbaar nut 
van de sociale zekerheid op 2 augustus 2022; 

  
  
Sur la proposition du Ministre du Travail, du 
Ministre des Indépendants, du Ministre des 
Finances, du Ministre des Affaires sociales, de la 
Ministre des Pensions et de la Secrétaire d’Etat au 
Budget, 

Op de voordracht van de Minister van Werk, de 
Minister van Zelfstandigen, de Minister van 
Financiën, de Minister van Sociale Zaken, de 
Minister van Pensioenen en de Staatssecretaris 
voor Begroting, 

  
  
  

Nous avons arrêté et arrêtons : Hebben Wij besloten en besluiten Wij: 

  
  
  
Article 1er. Dans l’article 1er, de l’arrêté royal du 
26 janvier 2014 fixant le plan comptable normalisé 
des institutions publiques de sécurité sociale 
soumises à l’arrêté royal du 3 avril 1997 portant 
des mesures en vue de la responsabilisation des 
institutions publiques de sécurité sociale, en 
application de l’article 47 de la loi du 26 juillet 
1996 portant modernisation de la sécurité sociale 
et assurant la viabilité des régimes légaux des 
pensions, et des organismes d'intérêt public 
appartenant à la catégorie D visée par la loi du 
16 mars 1954 relative au contrôle de certains 
organismes d'intérêt public et attribuant de 
nouvelles compétences à la Commission de 

Artikel 1. In artikel 1, van het koninklijk besluit 
van 26 januari 2014 tot vaststelling van het 
genormaliseerd boekhoudplan van de openbare 
instellingen van sociale zekerheid, onderworpen 
aan het koninklijk besluit van 3 april 1997 
houdende maatregelen met het oog op de 
responsabilisering van de openbare instellingen 
van sociale zekerheid, met toepassing van artikel 
47 van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering 
van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de 
leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels, en 
van de instellingen van openbaar nut behorend tot 
categorie D, beoogd bij de wet van 16 maart 1954 
betreffende de controle op sommige instellingen 



normalisation de la comptabilité des organismes 
d’intérêt public de la sécurité sociale, le 2° est 
abrogé. 

van openbaar nut en die aan de Commissie voor 
normalisatie van de boekhouding van de 
instellingen van openbaar nut van de sociale 
zekerheid nieuwe bevoegdheden toekent, wordt de 
bepaling onder 2° opgeheven. 

  
  
Art. 2. Dans l’article 17 du même arrêté, les 
modifications suivantes sont apportées : 

Art. 2. In artikel 17 van hetzelfde besluit, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht: 

  

  

a) dans le premier alinéa, les mots « , précédés 
d’une page de garde dont le modèle est également 
joint dans cette annexe » sont insérés entre les mots 
« les comptes annuels suivants » et la ponctuation 
« : ». 

a) in het eerste lid worden de woorden “, 
voorafgegaan door een voorblad, waarvan ook een 
model in deze bijlage is opgenomen “ ingevoegd 
tussen de woorden “ de volgende jaarrekening 
voor ” en het leesteken “ : ”. 

  
  
b) la disposition sous le 6 est remplacée par ce qui 
suit : 

b) de bepaling onder 6 wordt vervangen als volgt: 

  
  
«6- Le compte de gestion budgétaire : “6- De rekening van budgettair beheer: 
  
  
Il a pour but de contrôler que toutes les opérations 
donnant lieu à un décaissement ou à un 
encaissement (opérations avec des tiers) ont été 
enregistrées dans les comptes budgétaires et que 
ceux-ci concordent avec la situation de trésorerie. 

Hij heeft tot doel te controleren dat alle 
verrichtingen die aanleiding geven tot een 
uitbetaling of een incassering (verrichtingen met 
derden) ingeschreven zijn geweest in de 
begrotingsrekeningen en dat deze 
overeenstemmen met de financiële toestand.  

  
  
Il contient: Hij bevat:  
  
  
a) les valeurs existant en trésorerie et les sommes 
dont l’organisme est créancier ou débiteur, au 1er 
janvier de l’année et au 31 décembre de l’année; 

a) de bestaande thesauriewaarden en de sommen 
waarvan de instelling crediteur of debiteur is, op 1 
januari en 31 december van het jaar; 

  
  
b) les recettes et les dépenses budgétaires totales 
de l’année, telles qu’elles ressortent du compte 
d’exécution du budget. 

b) de totale begrotingsontvangsten en -uitgaven 
van het jaar, zoals ze uit de rekening van de 
begrotingsuitvoering blijken.  

  
  
Le tableau doit être en équilibre. La méthode pour 
élaborer le compte de gestion budgétaire est 
déterminée par la Commission de normalisation de 

De tabel moet in evenwicht zijn. De werkwijze 
voor het opstellen van de rekening van budgettair 
beheer wordt door de Commissie voor 
normalisatie van de boekhouding van de 



la comptabilité des organismes d’intérêt public de 
la sécurité sociale (OIPSS) dans une circulaire.». 
 

instellingen van openbaar nut van de sociale 
zekerheid (IONSZ) in een omzendbrief bepaald.”. 
 

  
Art. 3. Dans le même arrêté, l’annexe dans 
l’article N1., N2. et N3. est remplacée par l’annexe 
1, 2 et 3 jointe au présent arrêté. 

Art. 3. In hetzelfde besluit wordt de bijlage in 
artikel N1., N2. en N3. vervangen door de bijlagen 
1, 2 en 3 gevoegd bij dit besluit. 

  
  
Art. 4. Le présent arrêté royal entre en vigueur le 
jour de sa publication au Moniteur belge. 

Art. 4. Dit koninklijk besluit treedt in werking de 
dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt 
bekendgemaakt. 

  

Art. 5. Le ministre qui a le Travail dans ses 
attributions, le ministre qui al les Indépendants 
dans ses attributions, le ministre qui a le Finances 
dans ses attributions, le ministre qui a les Affaires 
sociales dans ses attributions, la ministre qui a les 
Pensions dans ses attributions et la Secrétaire 
d’Etat qui a le Budget dans ses attributions, sont 
chargés, chacun en ce qui le concerne, de 
l’exécution du présent arrêté. 
 

Art. 5. De minister bevoegd voor Werk, de 
minister bevoegd voor Zelfstandigen, de minister 
bevoegd voor Financiën, de minister bevoegd voor 
Sociale Zaken, de minister bevoegd voor 
Pensioenen en de Staatssecretaris bevoegd voor 
Begroting, zijn, ieder wat hem of haar betreft, 
belast met de uitvoering van dit besluit. 
 

  

 
Bruxelles, le 9 juillet 2024 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Par le Roi : 
 

 
Brussel, 9 juli 2024 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Van Koningswege : 
 

Le Ministre du Travail, De Minister van Werk, 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pierre-Yves- DERMAGNE 



Le Ministre des Indépendants, De Minister van Zelfstandigen, 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

David CLARINVAL 
Le Ministre des Finances, De Minister van Financiën, 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Vincent VAN PETEGHEM 
Le Ministre des Affaires sociales, De Minister van Sociale Zaken, 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Frank VANDENBROUCKE 
La Ministre des Pensions, De Minister van Pensioenen, 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Karine LALIEUX 



La Secrétaire d’Etat au Budget, De Staatssecretaris voor Begroting, 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Alexia BERTRAND 
 


